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1 Samuel 17:37-50 
  ינִלַ֜צִּהִ רשֶׁ֨אֲ הוָ֗היְ ד֒וִדָּ ר֮מֶאֹיּוַ )זל(
 בדֹּ֔הַ ד֣יַּמִוּ י֙רִאֲהָֽ ד֤יַּמִ 
  הזֶּ֑הַ יתִּ֖שְׁלִפְּהַ ד֥יַּמִ ינִלֵ֔יצִּיַ אוּה֣ 
ֹיּוַ    ׃Lמָּֽעִ ה֥יֶהְיִ הוָ֖היוַֽ Lלֵ֔ ד֙וִדָּ־לאֶ לוּא֤שָׁ רמֶא֨

(37)  “The Eternal,” David went on, “who 
saved me from lion and bear will also 
save me from that Philistine.” “Then go,” 
Saul said to David, “and may the Eternal 
be with you!”  

וידָּ֔מַ ד֙וִדָּ־תאֶ לוּא֤שָׁ שׁבֵּ֨לְיַּוַ )חל(   
וֹשׁ֑אֹר־לעַ תשֶׁחֹ֖נְ עבַוֹק֥ ןתַ֛נָוְ   
  ׃ןוֹיֽרְשִׁ וֹת֖אֹ שׁבֵּ֥לְיַּוַ 
 

(38) Saul clothed David in his own 
garment; he placed a bronze helmet on 
his head and fastened a breastplate on 
him.  

  וידָּ֜מַלְ לעַ֨מֵ וֹבּרְחַ֠־תאֶ דוִ֣דָּ רגֹּ֣חְיַּוַ )טל(
ֹל יכִּ֣ ת֮כֶלֶלָ לאֶיֹּ֣וַ   ה֒סָּנִ־אֽ
ֹיּוַ   לוּא֗שָׁ־לאֶ דוִ֜דָּ רמֶא֨
ֹל  ֹל יכִּ֣ הלֶּאֵ֖בָּ תכֶלֶ֥לָ לכַ֛וּא א֥  יתִיסִּ֑נִ א֣
  ׃וילָֽעָמֵ דוִ֖דָּ םרֵ֥סִיְוַ 

(39) David girded his sword over his 
garment. Then he tried to walk; but he 
was not used to it. And David said to 
Saul, “I cannot walk in these, for I am not 
used to them.” So David took them off.  

וֹד֗יָבְּ וֹל֜קְמַ חקַּ֨יִּוַ )מ(   
לחַנַּ֡הַ־ןמִ ׀ םינִ֣בָאֲ־יקֵֽלֻּחַ השָּׁ֣מִחֲ וֹל֣־רחַבְיִּוַ   
וֹל֛־רשֶׁאֲ םיעִ֧רֹהָ ילִ֨כְבִּ םתָאֹ֠ םשֶׂ֣יָּוַ   
וֹד֑יָבְ וֹע֣לְּקַוְ טוּק֖לְיַּבַוּ   
  ׃יתִּֽשְׁלִפְּהַ־לאֶ שׁגַּ֖יִּוַ 

(40) He took his stick, picked a few 
smooth stones from the wadi, put them in 
the pocket of his shepherd’s bag and, 
sling in hand, he went toward the 
Philistine. 
 

  דוִ֑דָּ־לאֶ ברֵ֖קָוְ Lלֵ֥הֹ יתִּ֔שְׁלִפְּהַ L֙לֶיֵּ֙וַ )אמ(
  ׃וינָֽפָלְ הנָּ֖צִּהַ אשֵׂ֥נֹ שׁיאִ֛הָוְ 

(41) The Philistine, meanwhile, was 
coming closer to David, preceded by his 
shield-bearer. 
 

  יתִּ֛שְׁלִפְּהַ טבֵּ֧יַּוַ )במ(
 וּה֑זֵבְיִּוַ דוִ֖דָּ־תאֶ האֶ֥רְיִּוַ 
 רעַנַ֔ ה֣יָהָ־יכִּֽ 
 ׃האֶֽרְמַ הפֵ֥יְ־םעִ ינִ֖מֹדְאַוְ 

(42) When the Philistine caught sight of 
David, he scorned him, for he was but a 
boy, ruddy and handsome. 

ֹיּוַ )גמ(   דוִ֔דָּ־לאֶ י֙תִּשְׁלִפְּהַ רמֶא֤
 תוֹל֑קְמַּבַּ ילַ֖אֵ־אבָֽ התָּ֥אַ־יכִּֽ יכִנֹ֔אָ בלֶכֶ֣הֲ 
   ׃ ׃ויהkָֽאבֵּ דוִ֖דָּ־תאֶ יתִּ֛שְׁלִפְּהַ ללֵּ֧קַיְוַ 

(43)  And the Philistine called out to 
David, “Am I a dog that you come 
against me with sticks?” The Philistine 
cursed David by his gods;  
 
 



ֹיּוַ )דמ( דוִ֑דָּ־לאֶ יתִּ֖שְׁלִפְּהַ רמֶא֥   
l֔רְשָׂ֣בְּ־תאֶ ה֙נָתְּאֶוְ ילַ֔אֵ הכָ֣לְ   
  ׃הדֶֽשָּׂהַ תמַ֥הֱבֶלְוּ םיִמַ֖שָּׁהַ ףוֹע֥לְ 
 

(44) and the Philistine said to David, 
“Come here, and I will give your flesh to 
the birds of the sky and the beasts of the 
field.”  

ֹיּוַ )המ(   יתִּ֔שְׁלִפְּהַ־לאֶ ד֙וִדָּ רמֶא֤
 ןוֹד֑יכִבְוּ תינִ֣חֲבַוּ ברֶחֶ֖בְּ ילַ֔אֵ אבָּ֣ ה֙תָּאַ 
 תוֹא֔בָצְ הוָ֣היְ ם֙שֵׁבְּ lילֶ֗אֵ־אבָֽ יכִ֣נֹאָוְ 
  ׃תָּפְרַֽחֵ רשֶׁ֥אֲ לאֵ֖רָשְׂיִ תוֹכ֥רְעַמַ יהkֵ֛אֱ 

(45) David replied to the Philistine, “You 
come against me with sword and spear 
and javelin; but I come against you in the 
name of the Eternal of Hosts, the God of 
the ranks of Israel, whom you have 
defied.  

  lתִ֗יכִּהִוְ ידִ֜יָבְּ הוָ֨היְ l֩רְגֶּסַיְ הזֶּ֡הַ םוֹיּ֣הַ )ומ(
ֹר־תאֶ יתִ֤רֹסִהֲוַ   lילֶ֔עָמֵ l֙שְׁאֽ
 הזֶּ֔הַ םוֹיּ֣הַ ם֙יתִּשְׁלִפְ הנֵ֤חֲמַ רגֶפֶּ֣ יתִּ֜תַנָ֨וְ 
 ץרֶאָ֑הָ ת֣יַּחַלְוּ םיִמַ֖שָּׁהַ ףוֹע֥לְ 
  ׃לאֵֽרָשְׂיִלְ םיהkִ֖אֱ שׁ֥יֵ יכִּ֛ ץרֶאָ֔הָ־לכָּ וּ֙עדְ יֵֽוְ 

(46)  This very day the Eternal will 
deliver you into my hands. I will kill you 
and cut off your head; and I will give the 
carcasses of the Philistine camp to the 
birds of the sky and the beasts of the 
earth. All the earth shall know that there 
is a God in Israel.  

הזֶּ֔הַ להָ֣קָּהַ־לכָּ וּ֙עדְ יֵֽוְ )זמ(   
ֹל־יכִּֽ  הוָ֑היְ עַישִׁ֣וֹהיְ תינִ֖חֲבַוּ ברֶחֶ֥בְּ א֛  
  ׃וּנדֵֽיָבְּ םכֶ֖תְאֶ ןתַ֥נָוְ המָ֔חָלְמִּהַ ה֙וָהילַֽ יכִּ֤ 

(47) And this whole assembly shall know 
that the Eternal can give victory without 
sword or spear. For the battle is the 
Eternal’s, and God will deliver you into 
our hands.”  

  יתִּ֔שְׁלִפְּהַ םקָ֣־יכִּֽ ה֙יָהָוְ )חמ(
 דוִ֑דָּ תארַ֣קְלִ ברַ֖קְיִּוַ Lלֶ֥יֵּוַ 
  ׃יתִּֽשְׁלִפְּהַ תארַ֥קְלִ הכָ֖רָעֲמַּהַ ץרָ֥ יָּוַ דוִ֔דָּ רהֵ֣מַיְוַ 

(48) When the Philistine began to 
advance toward him again, David quickly 
ran up to the battle line to face the 
Philistine.  

ילִכֶּ֗הַ־לאֶ וֹד֜יָ־תאֶ דוִ֨דָּ ח֩לַשְׁיִּוַ )טמ(   
עלַּ֔קַיְוַ ן֙בֶאֶ֙ םשָּׁ֥מִ חקַּ֨יִּוַ   
וֹח֑צְמִ־לאֶ יתִּ֖שְׁלִפְּהַ־תאֶ L֥ יַּוַ   
וֹח֔צְמִבְּ ן֙בֶאֶ֙הָ עבַּ֤טְתִּוַ   
  ׃הצָרְאָֽ וינָ֖פָּ־לעַ לפֹּ֥יִּוַ 

(49) David put his hand into the bag; he 
took out a stone and slung it. It struck the 
Philistine in the forehead; the stone sank 
into his forehead, and he fell face down 
on the ground.  

  ןבֶאֶ֔בָוּ עלַקֶּ֣בַּ י֙תִּשְׁלִפְּהַ־ןמִ דוִ֤דָּ קזַ֨חֱיֶּוַ )נ(
 וּהתֵ֑ימִיְוַ יתִּ֖שְׁלִפְּהַ־תאֶ L֥ יַּוַ 
  ׃דוִֽדָּ־דיַבְּ ןיאֵ֥ ברֶחֶ֖וְ 

(50) Thus David bested the Philistine 
with sling and stone; he struck him down 
and killed him. David had no sword[.] 

 


